
 
  



 
  



 
  



 
  



 
  



Переклад і міжкультурна комунікація (англійська мова і друга 

іноземна мова) 

 

Освітня кваліфікація: Магістр філології (Переклад). 

 

Професійна кваліфікація: Перекладач англійської, німецької / 

французької мов, викладач перекладу. 

 

Освітній процесс підготовки здобувачів другого (магістерського) рівня 

вищої освіти в Горлівському інституті іноземних мов забезпечують 88 науково-

педагогічних працівника, з яких 8 докторів наук, професорів (10%) і 44 

кандидати наук, доценти (55%). 

 

Випускові кафедри: англійської філології та перекладу. 

 

Перелік навчальних дисциплін (1 рік 4 місяці навчання): 
 

Відповідно до навчального плану, 75% навчальних дисциплін є 

обов’язковими, 25% –дисципліни за вибором. Кількість навчальних дисциплін на 

один навчальний рік – 16 (8 на семестр). 

 

Сучасна наукова мова; 

Педагогіка та психологія вищої школи; 

Комунікативні стратегії (англійська мова); 

Комунікативні стратегії: друга мова (французька/німецька); 

Лінгвістика тексту; 

Усний послідовний переклад; 

Теорія та практика перекладу і його редагування; 

Методологія сучасних лінгвістичних досліджень; 

Методика навчання перекладу у ВНЗ; 

Художній переклад (англійська мова)/ Науково-технічний переклад; 

Практикум з перекладу другої іноземної мови; 

Проблеми соціокультурного варіювання іноземної мови в аспекті 

перекладу / Українська мова в перекладознавчому аспекті; 

Юридичний та судовий переклад/ Переклад ділового усного та писемного 

мовлення; 

Теорія мовленнєвої комунікації; 

Теоретичний курс другої іноземної мови; 

Практика (асистентська/перекладацька). 

 


